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محاذير ترجمة الم�صطلحات في لغة الإعلام دون التقيد 
ب�صوابط المعجمية

د. مالك بوعمرة �صونة

مدخل:
اإن الترجمة حين يتولى اأمره� من لي�س اأهلا له�، ف�إنه� تجر في اأذي�له� اآث�را �سيئة لا تخطئه� العين المب�سرة، و�س�أذكر جملة من 
الاأمثلة على م� تحدثه الترجمة العجلى من اآث�ر �سلبية على اأ�س�ليب الكت�بة العربية، و�سيوع األف�ظ في الحديث ت�أب�ه� طبيعة اللغة، 

وذلك مم� يرد كثيرا في ال�سح�فة العربية والاإذاعتين الم�سموعة والمرئية.
اإن الترجمة تعد فن� وموهبة واإبداع� ولي�ست علم� ق�ئم� فح�سب، العلم قد ي�سنع اآلة تترجم لكنه لا يوجد ترجمة ك�ملة، وخير 
مث�ل على ذلك اأنن� نجد في �سوق الكت�ب ع�سرات القوامي�س المترجمة، لكنن� لا نجد فيه� عو�س� عن العقل والموهبة الب�سرية التي تتذوق 
الكلام وهو يمر على الوجدان، فت�ستخرج له اللفظ الذي يق�بله ويوؤدي عنه معن�ه في اللغة الاأخرى بح�س��سية �سديدة جدا، كم� تعي�س 

التداخل الح�دث من مع�ني الاألف�ظ عندم� يكون بع�سه� اآخذا برق�ب بع�س.
فمثلا: لو بحثت على المق�بل المعنوي لكلمة "ك�أ�س" ف�ستجد كثيرا من المق�بلات اللفظية مطروحة على �سفح�ت القوامي�س، لكنك 
لو بحثت عن ترجمة كلمة ك�أ�س وهي م�س�فة اإلى كلمة "العذاب" فلن تجد اأي مق�بل يجدي نفع�، و�ستقع الك�رثة لو اأنك ف�سلت المفهوم 
الذي يكون ب�تح�د الكلمتين " ك�أ�س العذاب" وذهبت تبحث عن كل كلمة دون مراع�ة علاقته� ب�لاأخرى، لاأنك �ستخرج لن� كلمة م�سحكة 

"Verr de torture "
ف�لن�س المراد ترجمته مثل الك�ئن الحي الذي لا يمكن اأن يف�سل منه اأي جزء من اأجزائه واإلا فقد حي�ته، فعلى المترجم قراءة 

العمل المراد ترجمته ككل متك�مل حتى يعي�س الجو الع�م للن�س ويعرف خب�ي�ه ويكت�سف ال�سلات اللغوية والن�سية بين اأجزائه. )1(

منهجية البحث:
و�صوف �أ�صرب �صفحا عن كثير مما لا 
فح�صب،  �لاأخطاء  خانة  في  ت�صنيفه  يمكن 
من  �أبعد  �إلى  يتعد�ها  �لحقيقة  في  لاأنه 
�لحرفية  �لترجمة  غر�ر  على  بكثير،  ذلك 
عن  يتوقف  لا  ما  في  توقع  و�لتي  �ل�صابقة، 
�لطالب  ذلك  ومن  �صماعه،  عند  �ل�صحك 
�لعلمي  �لم�صتوى  عن  يعبر  �أن  �أر�د  �لذي 

لو�لده فما وجد في قامو�صه �إلا �لتالي: 
- My father is my mother- ويق�صد �أن 

و�لدي �أمي لا يقر�أ ولا يكتب.
�لترجمة  �إلى  �أتعر�ض  لن  و�صوف 
�ل�صيئة،  �ل�صيا�صية  �لمعاني  على  تدل  �لتي 

كتابتهم  عند  �لغربيين  �أن  مثلا  ذلك  ومن 
�لفل�صطينيين  بين  �صر�ع  من  يدور  لما 
 Israel and the يقولون:  و�لاإ�صر�ئيليين، 
ي�صتقر في  �أن  يريدون  فهم   .Palestinians

كيان  لها  دولة  �إ�صر�ئيل  �أن  �لقارئ  ذهن 
بلا  �أفر�د  فهم  �لفل�صطينيون  �أما  قائم، 
�أن  فعلينا نحن حين نترجم،  ولذلك  دولة، 
 ،" و�لاإ�صر�ئيليون  �لفل�صطينيون   " نقول 
لهذ�  �صلمنا  �إن  و�إ�صر�ئيل"،  �أو"فل�صطين 
�لكيان �لمغت�صب باأنه دولة، حتى لا نقع فيما 
 " فنقول:  �أذهاننا،  في  ي�صتقر  �أن  يريدونه 
�إ�صر�ئيل و�لفل�صطينيون ". كما لن �أتعر�ض 
قبيحة  معان  توؤدي  �لتي  �لم�صطلحات  �إلى 

�لزخم"   " كلمة  مثل  للمر�د  مو�فقة  غير 
�لحدث  على  �إعلاميا  تطلق  �صارت  و�لتي 
�لذي يعرف ثر�ء في �لتناول �لاإعلامي، وقد 
تكون ترجمة للكلمة �لفرن�صية " بوليميك"، 
�لنتنة  �لر�ئحة  �لعربية  في  تعني  وهي 
�لكريهة. و�صوف �أتناول �لاأخطاء �لو�قعة في 
ترجمة �لم�صطلحات من �للغة �لاأجنبية �إلى 
�أخطاء  ق�صمين،  �إلى  مق�صمة  �لعربية  �للغة 
ترجمة  في  و�أخرى  �لتر�كيب  ترجمة  في 

�لاألفاظ.

معنى الترجمة:
�لترجمان  ترجم  منظور:  �بن  قال 
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حديث  وفي  للل�صان،  �لمف�صر  و�لترجمان، 
بال�صم  �لترجمان،  لترجمانه:  قال  هرقل: 
ينقله  �أي  �لكلام  يترجم  �لذي  هو  و�لفتح 

من لغة �إلى لغة �أخرى)2(.

1- اأخطاء في ترجمة التراكيب.
اأولا: قولهم: "لعب دورا" ترجمة 

" Jeu un rol ":للكلمة الفرن�سية
ينقل  ملخ�صه:  ما  �لعقاد  يقول 
�أحيانا عبار�ت م�صتغربة لا تقع  �لمترجمون 
ذلك  ومن  �لح�صن،  موقعها  �لاأذو�ق  في 
يلعب دور� خطير�  �أو ذ�ك  �إن هذ�  قولهم: 
وقد  �لعامة،  �ل�صوؤون  في  �أو  �ل�صيا�صية  في 
يقول  حتى  �لعبارة  هذه  في  �لذوق  يقبح 
�لقائل: �إن �لدين يلعب دور� هاما في حياة 
�لذي  �ل�صخف  هذ�  �أمثال  �إلى  �لموؤمن.. 
�لاأجنبية  �للغات  �أ�صحاب  منه  يتحرج 
]�للعب[  مادة  �أخذو�  �أنهم  ولو  �أنف�صهم.. 
�لموقع  هذ�  لها  يكن  �أ�صلا؛ لم  و�صعت  كما 
�لمعيب عند �صامعيها، لاأن �أ�صل �لمادة ي�صمل 
" �لا�صتغال و�لحركة " �لتي تحمل �لان�صان 
ور�ء م�صيئته، ومنها جاءت حركة �لرق�ض 
هذه  و�أ�صباه  و�لطرب  �للعب  وحركات 
�للاعب  حركة  فيها  تدخل  �لتي  �لحركات 

�لهازل وغير �لهازل.
ولكن �لاأ�صل في �لمادة عندنا يرجع �إلى 
�لمهازل �ل�صبيانية، ونرجح �أنه من قولهم: 
لعب  و"  لعابه،  �صال  �أي  �ل�صبي"  لعب   "
ولي�صت  �ل�صبيان،  �صنيع  �صنع  �أي  فلان" 
�لاأ�صلية  معانيها  من  معنى  على  �لكلمة 
بمعاني  للاقتر�ن  ت�صلح  �لتي  �لطارئة  �أو 

�لتقدي�ض و�لخطر و�لتعظيم)3(.
وهذ� �لذي رجح �لعقاد هنا، هو �أحد 
معنيين ذكرهما �بن فار�ض في �أ�صل �لكلمة، 
بل �إنه قال: وقيل �إن �أ�صل �لباب هو �لذهاب 

من غير ��صتقامة)4(.
وقد ناق�ض �لدكتور �صليم �لخوري هذه 
�لكلمة �ل�صائعة �إعلاميا و�نتهى �إلى �أن هذه 
�لكلمة �لمترجمة من �لاإنكليزية �أو �لفرن�صية 

تنكرها �لعربية من وجهين �ثنين: 
�لعربية، وقد  "لعب" لازم في  �لفعل  �لاأول: 

جعل في �لترجمة متعديا.
تفيد  بالفرن�صية   jouer كلمة  �أن  �لثاني: 
ف�صلا عن �للعب معنيين �آخرين وهما: 
بالعمل  و�لقيام  �لم�صرحي،  �لتمثيل 

�لاجتماعي.
دفاع  �لخوري  �لدكتور  وي�صتغرب 
توؤدي  �أنها  بزعم  �لكلمة  هذه  ي�صتعمل  من 
معنى لا يمكن تاأديته با�صتعمال كلمة " قام 
بدور" مما يحتم ��صتعمالها ولو جعل �لفعل 
�أنف�صهم  �لعرب  �أن  متعديا، لا�صيما  �للازم 
�آن  في  متعدية  لازمة  �لاأفعال  بع�ض  جعلو� 
باأن  ي�صلم  لا  باأنه  �أي�صا  عليه  وعقب  معا، 
"لعب" لازم د�ئما، و�إنما لا زم قد يتعدى، 
وقد عدته �لعرب)5(.  و�لحقيقة �أن كلام 
و�أنه  لا�صيما  عليه،  مزيد  لا  �ل�صابق  �لعقاد 
مقيد بما تقره معاجم �للغة، ومن ذلك ما 
جاء في ل�صان �لعرب حيث يقول �بن منظور: 
�لموج  بنا  ولعب  �لجد..  �صد  �للعب 
لم  لما  لعبا  �لموج  ��صطر�ب  �صمي  �صهر�، 
ويقال  �أر�دوه،  �لذي  �لوجه  في  بهم  ي�صر 
من  بد  لا  كان  و�إذ�  لاعب")6(.  �أنت  �إنما 
ف�صل في هذه �لاأمور ففي كتاب �لله �لقول 
ل�صان  على  تعالى  �لله  يقول  وفيه  �لف�صل، 
بالحق  �أجئتنا   ...[ لاإبر�هيم  �بر�هيم  قوم 

�أم �نت من �للاعبين[ )7(.

ثانيا: قولهم: "تغطية الحدث اأو 
الخبر" :

يقول �لدكتور �بر�هيم �ل�صامر�ئي: 

�صيء،  في  �لعربية  من  لي�ض  هذ� 
�لفرن�صية  للعبارة  حرفية  ترجمة  هو  بل 
تغطية  �أي   Couverture de besoins

�ل�صحافة  في  �لعبارة  و�صاعت  �لحاجات، 
وقائع  بتغطية  فلان  كلف  لقد  قيل:  حتى 
و�لاإخبار  �لوقائع  �صبط  ويريدون  �لموؤتمر! 
قبل  �لعبارة  هذه  �صمع  �أحد�  �أن  ولو  عنها، 
ما يقرب من ربع قرن لفهم عك�ض ما ير�د 

منها في هذه �لاأيام.
تعني  �لعربية  في  �ل�صيء  تغطية  �إن 
حجبه و�إخفاءه، فكيف كانت �لعك�ض في لغة 

ع�صرنا هذ�؟)8(
وقد يلتم�ض ت�صحيح ذلك مجاز�، من 
باإير�دها  �لموؤتمر  وقائع  غطى  من  �أن  جهة 
كاملة كان في حكم من �صملها بالذكر، لكن 

�لمعاجم ترد ذلك بو�صوح لا لب�ض فيه.
�ل�صيء  "غطى  �لعرو�ض:  تاج  في  جاء 

غطيا وغطى عليه �إذ� �صتره وعلاه" )9(
جهة  من  نتج  �لوهم  �أن  �لظن  و�أغلب 
�أن لهذه �لكلمة في �لاإنكليزية معان متعددة 
 To report" تقرير �لخبر �لجديد  ومنها: 
في  جازت  و�إن  ")10( وهي   news about

�لانكليزية فلا محل لها في �لعربية.
نظره  لطف  من  بع�ض  لمز  وقد 
�لاإعلاميين بهذه �ل�صفة، وقال �إنهم لفرط 
بو�صف  نطقو�  قد  �لحقائق  نقل  كذبهم في 
ذلك،  يريدو�  لم  و�إن  بو�صوح  يفعلون  ما 
�أن  عو�ض  �لاأخبار  يغطون  باأنهم  و�صرحو� 
يك�صفو� عنها، تماما كما �صرح �إخوة يو�صف 
بكذبهم وهم في �صياق �لمر�فعة عن �صدقهم 
ا  كُنَّ وَلَوْ  لَنَا  وؤْمِنٍ  بِمُ �أَنْتَ  ]وَمَا  فقالو� لاأبيهم 
ت�صدقنا  فكيف  و�لتقدير   )11( ادِقِيَن[  �صَ

ونحن نكذب؟
�أن  عربية  �لكلمة  هذه  في  و�ل�صو�ب 

يقال: نقل �لخبر وبلغه و�صرده.
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ثالثا: قولهم: "توتر العلاقات":
�صياق  في  �لعبارة  هذه  �لعقاد  �أورد 
�إن هذه  عر�ض تخطئة �ليازجي لها بقوله: 
فاإنه  �لمطلوب،  �لمعنى  عك�ض  تفيد  �لعبارة 
مثل  ف�صار  ��صتد  �إذ�  �لقو�ض  وتر  يقال 
�لوتر، فهي تدل على قوة �ل�صلات ومتانتها 
لا على �صعفها، وقال �إن �ل�صو�ب �أن يقال: 

��صترخت �لعلاقات.
بالاأ�صتاذ  و�صفه  عمن  نقل  �أنه  �إلا 
تخريج  باأن  �لنجار  علي  محمد  �لمحقق 
لاأن  ممكن،  �لمعنى  معه  ي�صح  بما  �لعبارة 
فيه  �أفرط  �إذ�  و��صتد�ده  �لع�صب  توتر 
�إذ�  �لقو�ض  وكذلك  �لانقطاع،  على  ي�صرف 

�أفرط في �صد وترها �أو�صك �أن ينقطع.
توجيه  �إلى  غيره  �أو  �لعقاد  مال  ولئن 
كما  �أ�صبح  توتر  �إذ�  �لخيط  لاأن  �لنجار، 
لاأهون  وينقطع  يهتز   " ح�صا�صا   " يقولون 
لم�صة كما يهتم �لغا�صب للكلمة �لهينة �لتي 
�لحالة  هذه  وفي  ر�صاه،  �صاعة  يتقبلها  قد 
في  �لا�صتياء  يوجب  لا  بما  �لعلاقات  ت�صوء 
لي�ض  �أنه  يقرون  فاإنهم  �لعادية،  �لاأوقات 
معنى  تفيد:  لاأنها  للكلمة،  �لاأ�صيل  �لمعنى 
ذلك  تفيد  ولا  و�لع�صر،  و�ل�صبط  �ل�صيق 
ينبغي  ولا  �لمجازية.  �لا�صتعارة  قبل  من  �إلا 
نقل �لمعنى �لم�صتعار في لغة �إلى �لعربية مع 
وفرة �لكلمات �لتي توؤدي معناه فيها ومنها: 

�لحرج، �لاأزمة، �لقلق...

رابعا: التخفف من ا�ستعمال المفعول 
المطلق.

�أن  �لتركيب  �صياق  في  يلاحظ  ومما 
��صتعمال �لمفعول �لمطلق قد قل جد�، ومال 
حالة  في  منه  �لتخفف  �إلى  �لاإعلاميون 
من  �أخرى  عبار�ت  محله  لتحل  �لترجمة 
 – �أن  – �إلى درجة  ب�صكل   - مثل: ب�صورة 

على نحو- 
وذلك كقولهم:

و��صح.....  ب�صكل  �لمري�ض  حالة  تح�صنت 
و�ل�صحيح: تح�صنا و��صحا.

كبيرة......  ب�صورة  �لاقت�صاد  تطور 
و�ل�صحيح: تطور� كبير�.

قامته طويلة �إلى درجة �أنه ي�صد �لباب...... 
و�ل�صحيح: طولا ي�صد �لباب.

هذ�، مع �أن ��صتعن �ي�صتعمال �لاأن 
في  عنه  غنى  لا  �لمطلق  �لمفعول  مال 
و�صوحا  �لكلام  يك�صب  لاأنه  �لعربية،  �للغة 
�لموؤكد�ت،  من  هو  بل  وبلاغة،  ور�صانة 
�لجر  حرف  عن  لتجرده  مطلقا  و�صمي 
ونحوه �لذي لا يتحرر منه �لمفعول به، وله، 

ومعه، فيه. )12(

خام�سا: ا�ستعمال اأ�ساليب غريبة في 
العطف والانتقال.

�ليوم  �لاإعلام  عربية  في  ي�صيع  ومما 
��صتعمالان لا علاقة لهما بها وهما:

اأ - ا�ستعمال اأ�سلوب غريب في 
الانتقال من فكرة اإلى اأخرى، 

بخ�صو�ض،  �ألفاظ:  با�صتخد�م  وذلك 
فيما يت�صل، فيما يتعلق، بالن�صبة ل...

وهذ� �لاأ�صلوب �لاأخير – �أعني بالن�صبة 
لـــ - �صاع جد�، مع �أنه يمكن �لا�صتغناء عنه 
في �لكلام بغير م�صكلة، ف�صلا عما فيه من 

مخالفة �لا�صتعمال �لعربي �ل�صليم.
يقال مثلا: �نخف�صت �أ�صعار �لعملات، 
مقابل  �رتفع  فقد  للدينار  وبالن�صبة 

�لدولار...
و�أي نظرة في �لمعاجم تدلنا على �أن " 

�لن�صبة " هي �لقر�بة �أو ما تعلق بها.
و�ل�صو�ب: �نخف�صت �أ�صعار �لعملات، 

�أما �لدينار فقد �رتفع مقابل �لدولار...
�لفرن�صية  في  �أح�صب  فيما  ومرجعها 

En se qui quencerne :مثل قولهم
�لحرف  ��صتخد�م  عو�ض  كله  وذلك 
]�أما[ �ل�صحيح �لف�صيح كما في قوله تعالى 
فَلَا  ائِلَ  �ل�صَّ ا  وَ�أَمَّ تَقْهَرْ،  فَلَا  �لْيَتِيمَ  ا  ]فَاأَمَّ

ثْ[ )13( كَ فَحَدِّ ا بِنِعْمَةِ رَبِّ تَنْهَرْ، وَ�أَمَّ
�لاإ�صارة  ��صم  �لعرب  ��صتخدم  وقد 
��صتخد�ما ح�صنا في ربط �لكلام، ومن �أبرز 
�لاأمثلة على ذلك ما جاء في �صورة �ض بعد 
ذكر مجموعة �أنبياء وذكر ثو�ب �لمتقين وهو 
مَاآبٍ[ )14(  لَ�صَرَّ  اغِيَن  لِلطَّ وَ�إِنَّ  ]هَذَ�  قوله 

اقٌ[ )15( ]هَذَ� فَلْيَذُوقُوهُ حَمِيمٌ وَغَ�صَّ
ت�صتروح  كمحطة  �لاإ�صارة  ��صم  فجاء 
جديد  من  حيويتها  لتجد  �لنف�ض  فيها 
حتى  ن�صاطها  من  جديد�  �صوطا  فت�صتاأنف 
�لذي هو  �لف�صل  �لاأثير: هذ� من  �بن  قال 

�أح�صن �لو�صل)16(

ب - ا�ستعمال اأ�سلوب غريب في 
العطف، 

كلها  �لمعطوفة  �لاأ�صماء  بجمع  وذلك 
�لعطف  بحرف  منها  كلا  يتبع  �أن  دون 
كقولهم: ذهب �أحمد �إلى �لمكتبة، و��صترى، 

�أقلاما، كتبا، دفاتر و�صور�.
و�أعجمي،  �لعربية  في  فج  وهذ� 
ما  يُتبعن  �لع�صرة،  �لعطف  حروف  لاأن 
بعدهن ما قبلهن من �لاأ�صماء و�لاأفعال في 
�لم�صاركة  ولها معان مختلفة من  �لاإعر�ب، 

و�لترتيب و�لتر�خي بمر�تبه. )17(
ترجمة  نقلت  �لتي  �لعبار�ت  ومن 
حرفية بطريقة �صمجة من �للغات �لاأجنبية 

كلمة " ت�صكل" كقولهم:
- هذه �لق�صية ت�صكل خطر� على �ل�صلام.

- هذه �لم�صاألة ت�صكل مو�صوعا للبحث.
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- هذه �ل�صروط ت�صكل �أر�صية للحو�ر.
�صكل  �لتي لا  �لاأ�صكال  �إلى غيرها من 
كلمات  ثمة  �أن  مع  �لعربية،  �للغة  في  لها 
توؤدي،  مثل:  �لمر�د  على  و�أدل  �أ�صح  �أخرى 

بمثابة، ينجم عنها، توؤلف، تحدث..
هذ� كله لو كانت معاجم �للغة �لعربية 
كذلك،  لي�صت  وهي  فكيف  عليها،  ت�صعف 

قال في ل�صان �لعرب:
وقد  و�لمثل،  �ل�صبه  بالفتح  كْلُ  �ل�صَّ
منهما  كل  �صاكل  �إذ�  �ل�صياآن  ت�صاكل 

�صاحبه، و�صكل �ل�صيء �صورته. )18(
في  �لاأخطاء  من  ي�صير  قدر  وهذ� 
�للغات  ترجمة  من  دخلت  م�صطلحات 
�آبهة  غير  ترجمة  �لعربية  �إلى  �لاأجنبية 
لاأ�صل �لكلام �لمو�صوع لاأول �لاأمر، �أو بحمله 
تكلفا على �لمجاز، وهي و��صعة جد� في لغة 

�لاإعلام لا يح�صيها مقال و�حد.

2- اأخطاء في ترجمة الاألفاظ.
في  �للفظ  ف�صاحة  �لجرجاني:  يقول 
�ل�صامعون  ��صتوى  و�إلا  معناه لا في حروفه، 

لللفظ �لف�صيح في �لعلم باأنه ف�صيح)19(
ويقول �أبو هلال �لع�صكري: �إن �لكلام 
ويعبر  عليها  تدلّ  معان  ت�صتمل على  �ألفاظ 
�إ�صابة  �إلى  عنها، فيحتاج �صاحب �لبلاغة 
لاأنّ  �للفظ؛  تح�صين  �إلى  كحاجته  �لمعنى 
�لمد�ر بعده على �إ�صابة �لمعنى، ولاأنّ �لمعانى 
و�لاألفاظ  �لاأبد�ن،  محلّ  �لكلام  من  تحلّ 
ومرتبة  �لك�صوة،  مجرى  معها  تجرى 

�إحد�هما على �لاأخرى معروفة.
و��صتعمال  �لمعانى  ترتيب  عرف  ومن 
�للغات، ثم  بلغة من  �لاألفاظ على وجوهها 
�نتقل �إلى لغة �أخرى تهيّاأ له فيها من �صنعة 
ترى  �ألا  �لاأولى؛  في  له  تهياأ  ما  مثل  �لكلام 
�أمثلة  ��صتخرج  �لكاتب  �لحميد  عبد  �أنّ 

�لل�صان  من  بعده  لمن  ر�صمها  �لتي  �لكتابة 
�لفار�صى؛ فحوّلها �إلى �لل�صان �لعربى. فلا 
يكمل ل�صناعة �لكلام �إلا من يكمل لاإ�صابة 
بوجوه  و�لمعرفة  �للفظ  وت�صحيح  �لمعنى 

�لا�صتعمال. )20(
على  �أن  يبينان  �لن�صان  وهذ�ن 
�صيما  لا  �للغتين  دقائق  معرفة  �لمترجم 
بقر�ءة  ين�صح  ذلك  �أجل  ومن  �لاألفاظ، 
�لكتب �لم�صاعدة على ذلك كاإ�صلاح �لمنطق 
�لعربية  و�صر  �للغة  وفقه  �ل�صكيت،  لابن 
��صتعمال  هنا  باللغة  ير�د  ولا  للثعالبي، 
�لمر�د  و�إنما  و�ألفاظهم،  �لمتقدمين  تر�كيب 
من  فر�ر�  �لمعنى  و�صلامة  �لاأ�صلوب  �صحة 

�للحن.

اأولا: الاأخطاء في تعدية بع�ض 
الاأفعال اللازمة، اأو تعدية 

المتعدية بحروف غير منا�سبة..
اأ–تعدية الفعل " اأكد " بالحرف " 

على "
يقول �لدكتور �بر�هيم �ل�صامر�ئي: 

تعدية �لفعل " �أكد " بالحرف " على 
" ب�صبب �لتركيب �لاأجنبي، فالفعل �لاأجنبي 
�لحرف،  بهذ�  يتعدى  �لمعنى  هذ�  مثل  في 
وفي  بنف�صه،  يتعدى  �لعربي  �لفعل  لكن 

�لل�صان: �أكد �لعهد و�لعقد: وثقه. )21(
وما قيل في �أكد يقال في " �أثر ".

 " " في  فهو في �لعربية يتعدى بحرف 
�لمترجمين  بع�ض  لكن   ،" �لباء   " وبحرف 
يعدونه ب " على " ب�صبب نظيره في �لفعل 
�لاأجنبي، جاء في معجم �لاأخطاء �ل�صائعة:

به  و�ل�صو�ب  فلان  عليه  �أثر  يقولون 
قال  وعلامة،  �أثر�  فيه  جعل  �أي  فيه،  �أو 
علي ر�صي �لله عنه يذكر فاطمة ر�صي �لله 
بيدها،  �أثرت  بالرحى حتى  "فجرت  عنها: 

نحرها"  في  �أثرت  حتى  بالقربة  و��صتقت 
.)22(

بقي  ما  بالتحريك:  �لاأَثَرُ  �لل�صان  وفي 
من ر�صم �ل�صيء.. و�أثر في �ل�صيء ترك فيه 

�أثر�.
�لظرفية  في  ي�صتركان  وفي  و�لباء 

و�ل�صببية:
تعالى  قوله  �لظرفية  "�لباء"  فمثال 
وَبِاللَّيْلِ  بِحِيَن،  مُ�صْ عَلَيْهِمْ  ونَ  لَتَمُرُّ كُمْ  ]وَ�إِنَّ

�أَفَلَا تَعْقِلُونَ[ )23(و�لمر�د: وفي �لليل.
قوله  �ل�صببية  "�لباء"  ومثال 
مْنَا  حَرَّ هَادُو�  ذِينَ  �لَّ مِنَ  تعالى]فَبِظُلْمٍ 
)24(و�لمر�د:  لَهُمْ[  �أُحِلَّتْ  بَاتٍ  طَيِّ عَلَيْهِمْ 

ب�صبب ظلم.
]وَلَا  "في" �لظرفية قوله تعالى  ومثال 
�لْمَ�صَاجِدِ[  فِي  عَاكِفُونَ  وَ�أَنْتُمْ  تُبَا�صِرُوهُنَّ 

)25(و�لمر�د: ب�صبب ظلم.
]لَا  تعالى  قوله  �لظرفية  "في"  ومثال 
)26(على  �بًا[  كِذَّ وَلَا  لَغْوً�  فِيهَا  يَ�صْمَعُونَ 
�أحد �لتف�صيرين، و�لمر�د: لا ي�صمعون ب�صبب 
�لخمر، وقوله �صلى �لله عليه و�صلم]دخلت 

�مر�أة �لنار في هرة[ �أي ب�صببها.
كثير�  فت�صتعمل   " على   " �أما 
للا�صتعلاء، وقد تاأتي بمعنى " في " كما في 
غَفْلَةٍ  حِيِن  عَلَى  �لْمَدِينَةَ  ]وَدَخَلَ  تعالى  قوله 
مِنْ �أَهْلِهَا[ )27(، �أي " في " لكنها لم ت�صمع 

مع �لفعل �أثر �لبتة.

ب– قولهم: اأقر مجل�ض الاأمن اأنه لا 
يجب على دولة كذا اأن تفعل كذا..

جهة  من  �صحيحة  عبارة  وهي 
�لمعين،  �لفعل  جو�ز  ومفهومها  �لتركيب، 
غير �أن كثير� من �لاإعلاميين ي�صتعملها في 
�صياق �لنهي عن فعل �ل�صيء، وهي ترجمة 
 ]must[ كلمة  فيها  ترد  بالانكليزية  لعبارة 
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في �صياق نهي كاأن يقال:
The teacher says they must no 

talk during the lesson
فيترجم هكذ�: قال �لمعلم للتلاميذ: لا 

يجب �أن تتكلمو� �أثناء �صير �لدر�ض.
ويا بعد ما بين �لمعنيين؟ 

ج– الخلط بين " اإلى " و" اللام ".
و"  و�لغاية  للانتهاء   " �إلى   " �أن  مع 
�للام " للتمليك و�لاخت�صا�ض، وتزيد �للام 

�لتعدية و�لتعليل و�لعاقبة.
ومثاله: �صافرت لمكة، و�صو�به �صافرت 

�إلى مكة.
و�صو�به  �صاحبه،  �إلى  �لمال  و�أعطيت 

ل�صاحبه.
�إلى  كاملا  �لملف  �صلمت  مثلا:  ويقال 
لرئي�ض،  و�صو�به  �لاإد�رة،  مجل�ض  رئي�ض 
كاأنه  ت�صرفه  تحت  �صيو�صع  �لملف  لاأن 
�إلى  �أملاكه ولم ي�صافر من مكان  ملك من 
�آخر. وي�صتعمل و�صل متعديا و�ل�صو�ب �أنه 
�أم�ض،  �صباح  �لجز�ئر  و�صل  فيقال:  لازم 
عو�صو�  وربما  �لجز�ئر.  �إلى  و�ل�صو�ب 
فيقولون:  لها  محل  لا  بكلمة   " �للام   "

�لم�صاعد�ت �لمقدمة تجاه �لدول �لفقيرة.

د– الخلط بين " مازال " و" لازال ".
فيقال:  �لانكليزية   still لكلمة  ترجمة 
تز�ل  لا  منعقدة..  �لاجتماعات  تز�ل  لا 

�لجهود تبذل..
وهو ��صتعمال خاطئ للكلمة، لاأنها قد 
تفيد �لدعاء لا �لا�صتمر�ر كقولهم: لا ز�لت 

�لديار عزيزة باأهلها.

هـ– عبارة " مثل هذا ال�سيء".
بوطالب  �لهادي  عبد  �لدكتور  �أورد 

�لاإعلام هذه  لغة  كتابه معجم ت�صحيح  في 
�لعبارة في نحو: �لعالم ي�صتنكر ب�صدة ويندد 

بمثل هذه �لمجزرة.
فهي مقحمة ز�ئدة، فمثل �ل�صيء لي�ض 

هو �ل�صيء نف�صه.
ولي�ض من مثل هذ� قوله تعالى ]بِ�صُورَةٍ 
كَمِثْلِهِ �صَيْءٌ[ )29( ]لَيْ�ضَ  مِثْلِهِ[ )28(  مِنْ 

مثلك لا يفعل هذ�..
ورد هذ� �لخطاأ �ل�صائع �إلى �لفرن�صية 

" Tel " في �لمذكر، و" Tell " في �لموؤنث.
كل  من  �ل�صبه  �لمثلية  في  يلزم  ولا 
وجه، وحتى �لت�صبيه لا يكون كذلك كما في 
قولك: زيد كالاأ�صد، فهو لي�ض في �صدته على 
�لحقيقة، وت�صح �لمماثلة و�إن في �صيء و�حد 
وَ�رِ �لْمنُْ�صَاآتُ فِي �لْبَحْرِ  كقوله تعالى ]وَلَهُ �لْجَ

كَالْاأَعْلَامِ[ )30(.

مجموعة من الاأخطاء المتنوعة:
عليه:  �صميره  وتقديم  �لفاعل  تاأخير   -
في  �لاأمنية  �لاأحو�ل  عن  له  ت�صريح  في 
و�ل�صو�ب  �لدفاع...  وزير  �لمنطقة، قال 

�لعك�ض.
 " �صد   " ب  حرفيا   against ترجمة   -

فيقال:
حكم  و�صدر  �لا�صتعمار،  �صد  حارب 

�صد فلان..
�لمق�صود،  �لمعنى  يفهم  لا  �لعربية  وفي 
لجهة  مخالف  �لمحارب  �لاأول  فالمثال 
على  حربا  �صن   " و�ل�صو�ب  �لا�صتعمار، 
�لا�صتعمار"  "حارب  �أو  �لا�صتعمار" 

مبا�صرة، و�صدر حكم لفلان �أو عليه.
" طبقا"  ب  حرفيا   according ترجمة   -
فيقال: طبقا لوكالات �لانباء، و�ل�صو�ب 
�أردنا  �إذ�  هذ�  وفاق.  على  �أو  وفقا 
فاإنه  و�إلا  �لترجمة  بحرفية  �لتم�صك 

ذكرت  فنقول:  تماما  نغيرها  �أن  يمكن 
�صينقلون  �لاأ�صرى  �أن  �لاأنباء  وكالات 

�لاأحد �لقادم...
�لمفعول  ��صم  عن  �لفاعل  با�صم  �لتعبير   -
و�ل�صو�ب  لاغيا  �لاتفاق  �صار  فيقال: 
ملغيا، لاأن ��صم �لفاعل لغا يلغو من كثرة 
�لكلام بدون فائدة، ولا ير�د في �لكلام 

�ل�صحفي قطعا.
" من  De ga part de ب  �أو   By - ترجمة 

قبل" �أو "من طرف". 
قبل  من  �لملاحظات  دونت  فيقال: 
دونت  يمكن:  �إذ  لها  جدوى  ولا  �للجنة، 

�للجنة �لملاحظات.
لغة  لاأخطاء  مخت�صر  نموذج  هذ� 
�أ�صول  �أهمال  مع  �لترجمة  ب�صبب  �لاإعلام 
كثيرة،  و�لاأمثلة  �لمعجم،  وقو�عد  �لكلام 
�لتقيد  هو  منها  للتخل�ض  �لاأمثل  و�لحل 
معنا  مر  كما  �لمعجمية  و�صو�بط  بالقو�عد 

في �لاأمثلة �لكثيرة بنوعيها.

الخلا�سة النهائية:
ومتطور  متجدد  عمل  �لترجمة  �إن 
�لمترجم  على  فاإن  ولذلك  با�صتمر�ر، 
�للغة  مفرد�ت  على  للاطلاع  جهد  بذل 
من  قدر  باأكبر  و�لوعي  توظيفها،  وح�صن 
مكونات �للغة �لاأم و�للغة �لتي �صينقل �إليها 
هاتين  بناء  خلف  تقف  �لتي  و�لثقافات 

�للغتين.
منها  �لمترجم  �للغات  في  تاأملنا  و�إذ� 
�أحد  �لعربية  نجد  ما  كثير�  فاإننا  و�إليها، 
�لاأجنبية  �للغات  بين  تكون  وقلما  طرفيها، 
�إلماما  �لمترجم  على  يحتم  وهذ�  نف�صها، 
على  يدل  �لو�قع  �أن  �إلا  بها،  و�فيا  كافيا 
مهتمين  �لمترجمين  من  فكثير  ذلك،  غير 
باللغات �لاأجنبية �أكثر من �هتمامهم باللغة 
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�لعربية.
�أن  �أي�صا  مطالب  �لمترجم  �أن  كما 
يدرك �أن �لتعريب لي�ض ترجمة، فالترجمة 
للغة و�لثقافة و�لعلم و�لاإح�صا�ض �لعام  نقل 
عملية  �ليه  ت�صل  لا  ما  وهذ�  للمجتمعات، 
له طرقه  فيه  �لتعريب، فكل مجال يترجم 
�لمترجم،  يعرفها  �أن  يجب  �لتي  وم�صالكه 
وملم،  و��صح  ب�صكل  �لر�صالة  يو�صل  حتى 
�لترجمة  عن  تختلف  �لقانونية  فالترجمة 
�لترجمة  �أن  كما  و�لاإعلامية،  �لعلمية، 
�لاأدبية،  �لترجمة  عن  تختلف  �لاإعلامية 

وهكذ�...
وحتى تكون �لترجمة دقيقة فاإنه يجب 
�لم�صطلحات  يتعرف على  �أن  �لمترجم  على 
�لمترجم  �لثقافات  بين  مختلفة  تكون  �لتي 
�لمت�صابهة  و�لم�صطلحات  و�إليها،  لغتها  من 
لغة،  كل  في  مختلفة  ��صماء  وتحمل 
�أن  كما  �صياغتها،  وطرق  و�لاخت�صار�ت 
�لم�صطلحات  معاني  عن  يبحث  �أن  عليه 
�صيوعاً،  �لاأكثر  و��صتخد�م  �لاأ�صلية  بلغاتها 
عملية  في  بالغة  �أهمية  تكت�صب  لاأنها 

�لترجمة.

يتقيدون  لا  �لاإعلاميين  بع�ض  ولاأن 
ب�صو�بط �لمعجمية في ترجمة �لم�صطلحات 
فاإنهم يقعون في محاذير متعددة، وتدر�ض 
هذه �لورقة ميد�ن لغة �لاإعلام �لذي تحرر 
�أخباره في مجملها بلغات �أجنبية ثم تترجم 
�لغالب  في  ذلك  ويتولى  �لعربية،  �للغة  �إلى 
�لكافية  �لدر�ية  تنق�صه  من  بع�ض  �لاأعم 
فيقع  �للغوية،  �لمفرد�ت  ت�صريف  بفنون 
�إلى  �لاأحيان  بع�ض  ت�صل في  قد  �أخطاء  في 
��صتعمال �لاإعلامي �لمفردة وهي تعبر على 

خلاف ما يريد، بل على عك�صه �أحيانا.
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